



3  
6  

15  
25  
30  

ENGLISH SECTION
SOCIAL VALUE SYSTEM
By Maj Gen (Rtd) Ihsan-ul-Haq 1
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








 






 













  











 
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 

 


  

  





  


  




 




 





 
 


 




 
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
 
 











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


 Kosovo  56 












 (B.B.C)
 28-02-2008 



 28-02-2008 














 Erdogan 







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

 












 










 (Notes)  




 Fadi Hakura 

International Institute of Strategic
 Studies













 Ali Bardokogolo 


 5 













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































 14 






















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











28-02-2008 







 (Back Ground) 


 1299 






1683 
 



 1717 













Credit 




 1862 




 1865  3 


 

 

 



2008  9 




 1866 









 1897 


 







 





1908  1896


Young Turk 

 Revolution












(Contribution) 

 (30) 














 1875 


 1924  49 




 (Peoples Party) 


 1923 

 
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






























 1919  1717 





Grand National   1922 
 Assembly
 (1)

 (2)


 (3)






 1922 


 1922 



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




 1920 



 29 
 1923

















































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







































 



 
 Pragmatic Test 


 

  (11:6) 

 (6:151) 





 (63:8)   


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



 (24:55) 




 Export 
 (3:97) 

















 (41:33) 



2008  14 






(There is no Sovereign 
 except Allah)























 
 









2008  15 














































 o 





 o 























2008  16 


















 






















 














o 

o 












2008  17 





o  o 















 o 

 o 




















 o 














2008  18 

























o 



















 




















2008  19 























 











o 










 o 


 





o 







 o 







 

2008  20 



































  












 


















2008  21 














 

























 



























 



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









  Raisin 











 









 





 































 

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




 












2008  24 



 (4:140) 
















 (4:142)












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


asif. jali l1@gmail.com









 (5:18)





















 
 (5:105)

















 

 (6:25)


2008  26 























 (6:33)












 (6:136)













2008  27 







 (7:60)









 (7:66)








 (7:75-76)





















2008  28 



(7:82)









(7:88)













(7:90)













2008  29 







61 

(68:1)  28  1983 


 (68:1) 


 Alphabet 


  




 (Ink) 




 
-------------------------------------------------

 



2008  30 











 Fit in 


  







 Fit in 








2008  31 







 fit in 




 (94:4) 
 (55:4) 






 
 (Ink) 









  

2008  32 



 Ideas 
   

  







  
  


 

    



  






War 

 7   


2008  33 









 Process 

  



 57 
  

 By stages    (57:25)


 (57:25) 





 (2:111)




-------------------------------------------------
 





 

2008  34 



 Reason  The why of it   

  







 (57:25) 

 Link  





 (57:25) 




 







 


-------------------------------------------------

 
 
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



 (6:135) 











 Pragmatic Test 



 (57:25) 

 













---------------------------------------------
 

2008  36 



 (57:25)    (57:25)


 (57:25)
Symbol 




    






 (1877-1938) 











 


  

 
----------------------------------------------

49  1996  
51  1996  
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















  





  




 
----------------------------------------------
 (1877-1938)  

 



2008  38 



 Priorities 



 





  



















2008  39 



 Quote 


 (68:1)






   (68:2)







 Mental Hospital 




  



   ----------------------------------------------
 


2008  40 



  





  



   

 (1797-1869) 





 (1797-1869) 
 





  
 Instrument 

----------------------------------------------
48  2002  

2008  41 



 
  

    Physically 
  

 






 Exploit 
  

 (68:1-2) o 









 (68:2)





2008  42 






(68:3) 





 Intercept  (68:3) 







 (4:136)   




 




 ----------------------------------------------

  
 

2008  43 



 (12:104) 


 


 


  









 


 Generation 





----------------------------------------------
 1983  

 Is Islam Failure?  

2008  44 











   (68:3)
  


 (68:4)


(68:4) 





  


 
  





2008  45 




  







 


 




 


  





 






  

 (68:4)

(68:5) 


 ----------------------------------------------

   
 

 

      
 (Theoretical)  


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
 (68:5) 





 (68:5) 



 (68:6)


 6 

2008  47 
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SOCIAL VALUE SYSTEM 
By 

Maj Gen (Rtd) Ihsan-ul-Haq 
---------------------------------- 

The Quran considers adultery to be such a serious offence that it proceeds to suggest a 
punishment. 

ان كنتم  ين هللالزانية والزاني فاجلدوا كل واحد منهما مئة جلدة ولاتاخذكم بهما رافة في د
 .تؤمنون باͿ واليوم الاخر وليشهد عذابهما طائفة من المؤمنين

“The adulteress and the adulterer, flog each of them with a hundred stripes and let 
not pity for them detain you from awarding this punishment as suggested by God, if 
you believe in Him and the day of reckoning. And, let a party of believers witness 
their chastisement…” 24/2 
Indulgence in free sex results in corruption of the society and breakdown in strong family 
relationships leading to violent crimes and breakdown of law and order. If a little 
physical punishment can stop this crime, the Quran does not consider it to be a severe 
step. Stoning to death is not prescribed by the Quran as a punishment for adultery. In fact, 
suggesting such a punishment is a flagrant violation of a clear Quranic edict. The Quran 
also condemns homo-sexuality although it does not proceed to suggest a specific 
punishment for it. It is left to the people of all ages to do so, if they consider it necessary. 

انكم لتاتون الرجال . د من العالمينولوطا اذ قال لقومه اتاتون الفاحشة ماسبقكم بها من اح
  .شهوة من دون النساء بل انتم قوم مسرفون

“And We sent Lut, when he said to his people; Do you commit an abomination 
which no one in the world did before you. You come to males with lust instead of 
females. You are a people exceeding all bounds… “ 7/80-81 
The act of sex should be restricted between a husband and a wife. 

 ..وتذرون ماخلق لكم ربكم من ازواجكم بل انتم قوم عادون. اتاتون الذكران من العالمين
“Do you come to the males from among the creatures? And leave your wives whom 
your Nourisher has created for you. Nay, you are a people exceeding limits…” 
26/165-166. 
The Quran asks Muslims to shrug drugs and easy money. 

 ....يسألونك عن الخمر والميسر قل فيها اثم كبير ومنافع للناس واثمهما اكبر من نفعهما
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“They ask you about drugs, which affect your reasoning power; And, money that 
you can easily make without hard work. Tell them both of them will result in great 
weakness for you, although in the short term they may look to be conferring 
advantage on you. The great weakness inherent in them is much more injurious for 
you as compared to the little advantage that appears to accrue to you …” 2/219 
The Quran does not specify the various means of making easy money or things or 
activities resulting in intoxication. These change with time but their effect is constant in 
all ages. Reasonable people would be well advised not to go near these two evils. 

 ....رجس من عمل الشيطان فاجتنبوه لعلكم تفلحون ...ياايها الذين امنوا انما الخمر والميسر
  ...يسرانما يريد الشيطان ان يوقع بينكم العداوة والبغضاء في الخمر والم

“O you who believe, intoxicants and games of chance are only an uncleanness, the 
devils work; so shun them and it will be good for you. The devil desires only to 
create enmity and hatred among you by means of intoxicants and games of 
chance…” 5/89-90 

(Khumr) which has been translated as intoxicant, is actually any drug drink, 
eatable or activity which clouds or obscures your understanding and reasoning power. 
This comes up more clearly in 4/43. 

 ........وا ماتقولونياايها الذين امنوا لاتقربوا الصلاة وانتم سكارى حتى تعلم
“O you who believe, do not go near assemblies for consultation (Salat) when you are 
in a state of intoxication untill you know what you are talking about…” 4/43 
There is no truth in a misguided belief, generally held, that intoxicants and easy money 
were prohibited in stages, allowing their limited use in earlier passages and then, by 
amending these passages, to impose a total ban. No one passage of the Quran cancels or 
amends another passage. The ban was complete in the first instance, and there is no 
permission for a limited use anywhere. Both these practices not only harm the individuals 
who indulge in them but also corrupt the social fabric of communities. The Quran treats 
them as social evils and although no punishment is specifically laid down, the spirit of the 
ban suggests that societies would be well advised to treat them as punishable offences. 
God advises the people to set up a society in which humans are treated with dignity and 
their lives are safe. Blood must not be shed except for genuine reasons. 

. تشهدون واذا اخذنا ميثاقكم لاتسفكون دماءكم ولاتخرجون انفسكم من دياركم ثم اقررتم وانتم
 .....ثم انتم هؤلاء تقتلون انفسكم وتخرجون فريقا منكم من ديارهم
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“And when We made a covenant with you: you shall not shed your blood nor turn 
your people out of your cities; then you promised and you bear witness. Yet, you it 
is who would slay your people and turn a party from among you out of their 
homes… 2/84-85. 
In a lawful society, peaceful citizens pledge to live by the law. The law must provide that 
taking the life of another individual is a culpable offence. The Quran proceeds to suggest 
a punishment. 

مسلمة  وماكان لمؤمن ا ن يقتل مؤمنا الا خطا ومن قتل مؤمنا خطا فتحرير رقبة مؤمنة ودية
وان كان  الى اهله الا ان يصدقوا فان كان من قوم عدو لكم وهو مؤمن فتحرير رقبة مؤمنة

 ....يجد فصيام من قوم بينكم وبينهم ميثاق فدية مسلمة الى اهله وتحرير رقبة مؤمنة فمن لم
“And a believer must not kill another believer except by mistake. And he who kills a 
believer by mistake should free a believing slave (when slavery has not yet 
completely been eliminated) and blood money should be paid to his people except if 
the claimants remit it as an act of grace. But, if he be from a tribe hostile to you, and 
he is a believer, the freeing of a believing slave suffices. And, if he be from a tribe 
between whom and you there is a covenant, the blood money should be paid to his 
people along with the freeing of a believing slave; but he who has not the means 
should fast for two consecutive months. 
And whosoever kills a believer intentionally, his punishment is hell, abiding therein … 
4/92-93. 
It will be noticed that there is no provision for payment of blood money to escape from 
the consequences of a deliberate murder. Those who are rendered helpless as a result of 
murder of an innocent man will be rehabilitated according to the law of the land. But the 
murderer must suffer the fullest consequence for his action. 

والسن بالسن  وكتبنا عليهم فيها ان النفس بالنفس والعين بالعين والانف بالانف والاذن بالاذن
 ....والجروح قصاص فمن تصدق به فهو كفارة له

“And We had prescribed to them (the people of the book) in their books (applicable 
to you) that life is for life, and eye for eye, and nose for nose, and ear for ear, and 
tooth for tooth, and for wounds similar retaliation. But, if the one who has been 
harmed, wishes to forego, then this act will expiate the punishment of the wrong 
doer…” 5/45 
And do not think that these punishments are harsh. These will ensure a peaceful life for 
societies. If being harsh to a few wrongdoers as a punishment for their crime can result in 
a peaceful life for the rest of the society so be it. A deliberate murder of one innocent 
man is tantamount to the murder of a whole humanity, says the Quran. 
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 من اجل ذلك كتبنا على بني اسرائيل انه من قتل نفسا بغير نفس او فسادفي الارض فكانما

 .....قتل الناس جميعا ومن احياها فكانما احيا الناس جميعا
“For this reason, We prescribed for the children of Israel that whosoever kills a 
person, unless it be for manslaughter or for mischief in the land, it is as though he had 
killed all men. And whosoever saves a life, it is though he had saved the lives of all 
men…” 5/32 

 .تقونولكم في القصاص حياة ياولى الالباب لعلكم ت
“And when you follow the deliberate murderer to his bitter end, it results in a 
renewal of life for the society…” 2/179 
This is why the Quran enjoins upon the Muslims to follow the murderer till the logical 
end, whoever the victim maybe – a Muslim, a non Muslim, a free man, a slave (until 
slavery was not fully eliminated). And let nobody commit this crime and then escape the 
consequences because of his wealth and power. 
It is the duty of the state to fulfill this obligation and no consideration of any kind must  
be allowed to interfere with the requirements of justice. 

بالانثى  ياايها الذين امنوا كتب عليكم القصاص في القتلى الحر بالحر والعبد بالعبد والانثى
 ...فمن عفى له من اخيه شئ فاتباع بالمعروف واداء اليه باحسان

“O believers, you must follow the murderer until the ends of justice are met in the 
matter of the slain: the free for the free, and the slave for the slave, and the female for 
the female. In the case of homicide not amounting to murder, if some remission is 
made by the relatives of the slain, it should be allowed according to law…” 2/178 

فلايسرف   الا بالحق ومن قتل مظلوما فقد جعلنا لوليه سلطاناولاتقتلوا النفس التي حرم الله
 .في القتل انه كان منصورا

“And kill not any person whose killing is not allowed by the law of Allah. And, 
whoever is slain unjustly, We have appointed the state as the retaliating authority 
on behalf of his heirs, (the state will surely not rest till justice is done) but let it not 
exceed in the matter of retaliation…” 17/33 
Stealing is another crime for which the Quran has suggested a punishment. When such an 
economic system is set up which guarantees basic means of honorable living to all, there 
be no reason for stealing. Hard work is compensated by a dignified wage. People who are 
temporarily deprived of means of making money, are as a matter of right, rehabilitated 
until they can again become useful members of the society. In such an environment, 
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nobody should be allowed to deprive others of their lawful income. They must be 
prevented from doing so. 

فمن تاب . والسارق والسارقة فاقطعوا ايديهما جزاء بما كسبا نكالا من الله والله عزيز حكيم
 .اصلح فان الله يتوب عليه ان الله غفور رحيممن بعد ظلمه و

“As for men and women who steal, take such steps that in future they are prevented 
from resorting to theft. There should be such a fit punishment for their crime that it 
deters others from doing so. But, whosoever retraces his steps after having 
committed this crime, and works for the good of humanity, Allah will reward his 
good action…” 5/38-39 
As to what steps society will take to prevent different types of thefts under various 
circumstances, it is left entirely at their discretion. The steps might well include the 
physical cutting of hands in extreme cases. I must explain here that I have translated the 
Quranic injunction  “Faqta’u Aideehuma” (فاقطعوا ايديهما) as “ take such steps that in 
future they are prevented from resorting to theft”. This is a perfectly legitimate translation 
of the word “Qatah” (ع ط ق), which expression has many connotations including 
preventing and cutting. 
The Quran place restrictions on some eatables and allows full use of all others. 

انما حرم . ياايها الذين امنوا كلوا من طيبات مارزقناكم واشكروا Ϳ ان كنتم اياه تعبدون
ولاعاد فلا اثم  عليكم الميتة والدم ولحم الخنزير ومااهل به لغير الله فمن اضطر غير باغ

 .حيمعليه ان الله غفور ر
“O you who believe, eat of the things which We have provided to you and which you 
like and make the best use of things provided. He has forbidden you only what dies 
of itself, and blood, and the flesh of swine, and that over which any other (name) 
than that of Allah has been invoked. Then whoever is driven by necessity, not 
desiring, nor exceeding the limit, there is no harm in that…” 2/172-173 
What dies of itself has been mentioned in more detail in chapter 3 of the Quran. 

والموقوذة والمتردية  ....الخنزير ومااهل لغير الله به حرمت عليكم الميتة والدم ولحم
 ....تستقسموا بالازلام ذلك فسق والنطيحة ومااكل السبع الا ماذكيتم وماذبح على النصب وان

“For bidden is to you that which dies of itself and blood, and the strangled animals, 
and that beaten to death, and that killed by a fall, and that killed by goring with the 
horn, and that which wild beasts have eaten, except what you slaughter, and that 
which is sacrificed on stones set up for idols, and that you seek to divide by 
arrows…” 5/3  
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The implications of “Ma Uhilla Le Ghairillah Beh” مااهل لغير الله به need to be given 
deep thought. We translate it as “that on which any other name than that of Allah has 
been invoked” and in practice we maintain that at the time of slaughter we must recite 
“Bismillah-e-Allah-o-Akber” رببسم الله الله اك  (in the name of Allah who is great); 
otherwise the meat is forbidden for eating. This does not appear to be correct thinking. 
We are allowed to eat meals offered in the homes of the people of the Book. 

 ...ومااهل لغير الله به....
“This day all things which you like to eat (except those forbidden) are made lawful 
to you. And the food of those who have been given the Book is lawful for you and 
your food is lawful for them…” 5/3 
The people of the book certainly do not formally recite the words which we do at the time 
of slaughter. I venture to say that invocation of the name of Allah implies that slaughter 
should take place cleanly, in clean places, in a scientific manner so that the meat is 
healthy and it should be handled and packed, if necessary, in a healthy manner. This 
would be in accordance with the laws of Allah, and that is what is important. Of course, 
one important implication is that animals being slaughtered must not be offerings to idols 
or institutions of a similar nature. Another important point to note is that the list of things 
forbidden for eating is complete as given in the Quran. Any alteration of this list is 
strictly forbidden. 

ولاتقولوا لما تصف  ....انما حرم عليكم الميتة والدم ولحم الخنزير ومااهل لغير الله به
الذين يفترون على الله الكذب  السنتكم الكذب هذا حلال وهذا حرام لتفتروا على الله الكذب ان

 .لايفلحون
“The only things forbidden to you are what dies of itself, and blood, and the flesh of 
swine, and that over which any other names than that of Allah has been invoked.  
And utter not, for what your tongues describe, the lie: this is lawful and this 
unlawful, so that you  may forge a lie against God…” 16/115-116  
Of course, you are not compelled to eat all of what Allah has made lawful to you. You eat 
only what you personally like to eat. For certain health or other reasons, societies may 
temporarily ban the eating of certain lawful things for a period of time. But this is not to 
be a permanent feature. Even the Messenger is not authorized to make unlawful what 
Allah has made lawful. 

 ...ياايها النبي لم تحرم مااحل الله لك
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“O Nabi, why do you forbid that which Allah has made lawful for you…” 66/1 
However, it may be noted that Allah has chosen to forbid hunting during the period of 
pilgrimage. 

واتقوا  احل لكم صيد البحر وطعامه متاعا لكم وللسيارة وحرم عليكم صيد البر مادمتم حرما
 .الله الذي اليه تحشرون

“Lawful to you is the game of the sea and its food, a provision for you and for the 
travelers, and the game of the land is forbidden to you so long as you are on 
pilgrimage…” 5/96 
Business, morality and credibility in transactions of all kinds is stressed in the Quran. 

 .ياايها الذين امنوا اتقوا الله وقولوا قولا سديدا
“O you who believe, keep your duty and speak straight words.” 33/70 
You should be men of your words. 

 .كبر مقتا عند الله ان تقولوا مالاتفعلون. ياايها الذين امنوا لم تقولون مالا تفعلون
“O you who believe, why should you give your word when you do not intend to act 
accordingly. It is most hateful in the sight of Allah that you say that which you do 
not do.” 61/2-3. 
If you have made a promise, you must fulfill it. 

 ....ياايها الذين امنوا اوفوا بالعقود
“O you who believe, fulfill your obligations…” 5/1 
You have obligations in business, to your family, to your enemies whom you have given 
your word and this must be kept under all circumstances. 

تعدلوا  ياايها الذين امنوا كونوا قوامين Ϳ شهداء بالقسط ولايجرمنكم شنان قوم على الا
 .اعدلوا هو اقرب للتقوى واتقوا الله ان الله خبير بما تعملون

“O you who believe, be upright for Allah, bearers of witness with justice. Let not 
even hatred of a people incite you not to act equitably. Be just. That is nearer to 
observance of duty … “ 5/8 
When it comes to doing business, it is best if you reduce you terms to writing and have 
such agreements witnessed. After having done that, be sure to strictly stick to agreements. 
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ولاتبخسوا الناس اشياءهم .  وزنوا بالقسطاس المستقيم. اوفوا الكيل ولاتكونوا من المخسرين

 .ولاتعثوا في الارض مفسدين
“Give full measure and be not of those who diminish. And weigh with a true 
balance. And wrong not men of their dues and act not corruptly in the earth, 
making mischief.” 26/181-183. 

ذاقربى  واوفوا الكيل والميزان بالقسط لانكلف نفسا الا وسعها واذا قلتم فاعدلوا ولو كان..
 ..وبعهد الله اوفوا

“And give full measurement and weigh with equity. And when you speak, be just, 
though it may be against a relative…” 6/153 
The Quran goes a step further. 

 ...ياايها الذين امنوا كونوا قوامين بالقسط شهداء Ϳ ولو على انفسكم او
“O you who believe, be maintainers of justice, bearers of witness for Allah even 
though it be against your own selves or your parents or your near relatives…” 4/135 
Business morality is emphasized in numerous passages in the Quran. When talking of rise 
and fall of nations, the Quran has stated that in nearly each case, nations have fallen from 
their high status when they have started being dishonest in business. 
There are many occasions on which the Quran asks Muslims to sit together in 
conferences and consult each other. To introduce decency in such gatherings, the Quran 
offers some advice. 

وتناجوا بالبر  ياايها الذين امنوا اذا تناجيتم فلا تتناجوا بالاثم والعدوان ومعصية الرسول
ياايها  ....ياايها الذين امنوا اذا قيل لكم تفسحوا في المجالس فافسحوا يفسح الله .....والتقوى

 ...الذين امنوا اذا ناجيتم الرسول فقدموا بين يدي نجواكم صدقة
“O you who believe, when you confer together in private, give not to each other 
counsel of sin and revolt and disobedience to the Messenger, but give to each other 
counsel of goodness and observance of duty. When it is said to you, make room in 
assemblies (do not sit as if you are conspiring), make room and when you are asked 
to disperse, do so.  When you consult the Messenger on private matter, offer 
something in charity before your consultation.  But, if you do not have the means, 
do consult any-way…”58/9-12  
The matter of offering charity before taking up the Chief Executive’s time is interesting. 
It might well mean in modern times to lessen pressure on Executive’s time when their 
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advice is sought on matters of a private nature. The treasury would get something in lieu 
of the time spent by State Executive while offering advice. The state would, of course, 
have to make arrangements for free advice for indigent people. 
The Quran lays great stress on unity of thought and purpose in  the whole of humanity. In 
the symbolic story on creation of mankind, the very first thing humans are advised to 
avoid is ش ج ر (Shajara) i.e. a tendency for them to tear away from their fellow beings 
when their personal, selfish ends conflict with the collective good of people as a group. 
The tree (Shajar) ش ج ر remains a tree only when its branches remain part of a single 
root. Humanity, as envisaged by the Quran is one single unit, having a common goal, viz. 
the achievement of a peaceful and prosperous way of living for the entire mankind. This 
is only possible when all agrees upon a broad set of rules and an infringement of such 
rules is not allowed to any set of people for the advancement of their separate, selfish 
interest. 

بما لديهم  فتقطعوا امرهم بينهم زبرا كل حزب. وان هذه امتكم امة واحدة وانا ربكم فاتقون
 ..فذرهم في غمرتهم حتى حين. فرحون

“And this your set of people, has always been a single set of people with the same 
root with a common ideology that they all believed in one God (one set of broad 
fundamental value system) and their aim was collectively to live by the values of that 
one God. Over a period of time, they parted ways. (They adopted different sets of 
rules to suit their selfish purposes at the cost of collective good).  And now each 
separate set of people is glibly following their own path, considering it be the best. 
Leave them to their foolish selfish thinking. The results of this wrong action of theirs 
will make it clear to them as to which set of people is on the right path….” 23/52-54 
As a way of life cannot be imposed on people against their will, the Quran asks at least 
the Muslims to hold fast together. So long as they all believe in the same higher value 
system, they should not divide themselves on the basis of blood, language, color or 
nationality. No ethnic considerations of any kind should be allowed to disrupt their unity. 
Other people who do not believe in the same values as you do, will try and tear you apart. 
Even so, you must not force your views on them. Instead, leave them, do their 
machinations and do not have any truck with them. 

هاانتم اولاء  ...دونكم لايالونكم خبالا ودوا ماعنتم ياايها الذين امنوا لاتتخذوا بطانة من
 ...تمسسكم حسنة تسؤهم وان تصبكم سيئة يفرحوا ...تحبونهم

“O you who believe, take not for intimate friends others than your own people. They 
spare no pain to cause you loss. They love that which distresses you.. Lo! You are 
they who will love them while they love you not.  If good befalls you, it grieves them, 
and if an evil afflicts you, they rejoice at it…” 3/117-119 
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The Quran advises the Muslims to avoid not only intimate relationship with such people 
but also to avoid their company if they insist on not taking divine values seriously. 

معهم حتى  وقد نزل عليكم في الكتاب ان اذا سمعتم ايات الله يكفر بها ويستهزا بها فلا تقعدوا
 ...يخوضوا في حديث غيره انكم اذا مثلهم

“And indeed He has revealed to you in the Book that when you hear Allah’s 
messages disbelieved in and mocked at, sit not with them until they enter into some 
other discourse, for then indeed you would be like them…” 4/140 
How does one differentiate people who would give a priority to their selfish interest from 
those who would prefer the common good of mankind? The Quran gives a clear 
guideline. 

قل ان  ....ياايها الذين امنوا لاتتخذوا اباءكم واخوانكم اولياء ان استحبوا الكفر على الايمان
احب اليكم من الله ورسوله  ...كان اباؤكم وابناؤكم واخوانكم وازواجكم وعشيرتكم واموال

 .لايهدي القوم الفاسقين وجهاد في سبيله فتربصوا حتى ياتي الله بامره والله
“O you who believe, take not your fathers and your brothers for friends if they love 
disbelief above faith. And, whoever of you takes them for friends, such are 
wrongdoers. Say: If your fathers and your sons and your brethren and your wives 
and your kinsfolk and the wealth you have acquired and trade whose dullness you 
fear, and dwellings you love, are dearer to you than Allah (and His eternal value 
system) and His Messenger and striving in His way, then wait until Allah brings His 
command to pass…” 9/23-24 
In an imperfect world, a man will have to make a choice between telling a truth or a lie, 
being honest or dishonest, bearing true evidence or avoiding it, help the need or ignore 
him, exploit the weak or give him his full due. The Quran advises intimate friendship and 
company with those who make a correct choice, even though it may be disadvantageous 
in the short haul. Laws of nature will take their own course. Just because good actions 
seem not to be profitable and wrong actions seem to be more advantageous, does not 
mean that a good man should stop acting according to a good value system. On the other 
hand, all good men should strive to change a system, which rewards evil. And, if the 
wrongdoers insist on their evil ways while the good men are trying to bring about a better 
system, the good men should say: 

 .وان كذبوك فقل لي عملي ولكم عملكم انتم بريئون مما اعمل وانا برئ مما تعملون
“And if they reject you say: my work is for me and your work for you. You are clear 
of what I do and I am clear of what you do…10/41 



Tolu-e-Islam 11 September 2008 
We will both stand by the long term consequences of our actions and we firmly believe 
that in the final analysis, we will be proved right. 
In the chapter out lining a political value system by the Quran, we have defined a method 
of framing laws. Such laws are to be enforced by an Executive. Individuals do not frame 
or enforce laws; institutions do. The Quran enjoins such an institution. 
 ولتكن منكم امة يدعون الى الخير ويامرون بالمعروف وينهون عن المنكر واولئك هم

 .المفلحون
“You should be a set of people who invite others towards law. Then make people 
live by the law as given by God and prevent people from taking such actions as are 
not permitted by God…” 3/104. 
In fact, such institutions must not be restricted to Muslim countries alone. These should 
be universal. 
 كنتم خير امة اخرجت للناس تامرون بالمعروف وتنهون عن المنكر وتؤمنون باͿ ولو امن

 ...اهل الكتاب لكان خيرا لهم منهم المؤمنون
“(Laws of God are automatically enforced in others than humans)  But for the 
betterment of humanity, you should take it upon yourself to invite entire humanity 
towards an excellent value system beneficial to entire humanity. Make them do good 
and prevent them from doing wrong. It would be better for other people wanting to 
live by the law to believe in the value system offered by you. Some of them have 
already done so…”3/110 
Such an international system cannot, however, be enforced. It has to come about with the 
willingness of a set of people who wish to live by an international law. Here are the 
germs of a united nations offered by the Quran many years ago. 
We have discussed the permanent value system suggested by the Quran to regulate the 
social sphere of an Islamic society. A very vital part of social interaction among Muslims 
and with non-Muslim is the so-called five pillars of Islam (the Quran does not use this 
expression), which I shall discuss, in a separate chapter. Before, I conclude the Quranic 
value system regulating social spheres, I am tempted to quote a little extensively from the 
Quran chapter-17 which summarizes these values in a way that only the Quran can do. 

ولاتمش في الارض مرحا انك لن  ....... وقضى ربك الا تعبدوا الا اياه وبالوالدين احسانا
 .ولن تبلغ الجبال طولا تخرق الارض

“And, your Nourisher has decreed that you serve none but Him and do good to 
parents. If either or both of them reach old age with you, say not “fie” to them, nor 
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chide them. And, speak to them a generous word. And, lower to them the wing of 
humility out of nourishment. And, say: My Nourisher, have mercy on them as they 
brought me up when I was little. Your Nourisher knows best what is in your minds. 
If you are righteous, His law will provide you the fullest protection and bring about 
best results. And, give to the near of kin his due and to the needy and to the 
wayfarer. And, squander not wistfully. Those who squander national resources are 
the devils brethren; And the devil ever teaches ungratefulness to his Nourisher. 
And, if the needy approach you at a time when you can not afford to attend to their 
needs, do not make your hand to be shackled to your neck nor stretch it forth to the 
utmost limit of its stretching forth. In the case of stringiness, all will blame you and 
in case you spend more than you should, you will be sorry for yourself. Surely, your 
Nourisher has arranged that there in no shortage of things to consume for those who 
work hard. Surely, He is ever aware, seer of His people. And, do not hold your 
hands on the upbringing of your children for fear of becoming indigent. We provide 
for them and for you in plenty. (All you  need do is work hard and have a just 
economic system). Depriving your children of their upbringing in all respects would 
be a big failing on your part. And, go not nigh to fornication. Surely, it is an 
obscenity and an evil way. And, kill not any people whose killing has been forbidden 
by Allah except for just cause. If anybody is killed without just cause, State must act 
vigorously on behalf of his relatives so that full justice is done but State must be 
equitable in perusing the killer. Surely, the inheritors of the killed person will be 
provided full assistance. And, fulfill you promise. Surely, you are fully reckonable 
with regard to your promise. And, give full measure when you measure out, and 
weigh with a true balance. This is fair and better in the end. And, follow not that of 
which you do not have firm knowledge. Surely, the hearing and the sight and the 
mind, all of these will be answerable why they believed in what they were not  sure 
of. And, go not about in the land exultingly, for you can not rend the earth, nor 
reach the mountains in height.” 17/23-37. 
CHARACTERISTICS OF A MOMIN 
The Quran advocates a concept of one world in which human beings live in peace with 
one another. It would help if they all, of their own free will, subscribed to a common set 
of broad rules and regulations and agreed to live by  this code of discipline. If every one 
insisted that he was not prepared to bind himself to any code but was entitled to a 
freedom to live his own way of life, there would inevitably, be a clash. This would 
interfere in the smooth progress of humanity towards peace and prosperity. 
A collective code of life in various spheres has  been discussed in earlier chapters. Here, 
we will examine the advice offered by the Quran to each individual. The evolution of 
societies would, of course, be greatly facilitated if individuals, forming a part of that 
society, would all live their daily life according to an agreed set of rules. As already 
hinted before, the Quran concedes that such rules could be framed by human beings 
themselves, using their common sense, power of reasoning and experience. But this 
process would take a long time. Also, it might lead to schism, warfare and loss of life 



Tolu-e-Islam 13 September 2008 
before humans would arrive at an agreed upon solution. History, so far, has proved that 
exactly this has happened. In spite of, their best collective efforts, the humans are still 
struggling to find a common ground among themselves resulting in the postponement of 
a peaceful and prosperous world they are all looking forward to. So, in order to 
economise in their efforts, they might by well advised to listen to an objective solution 
and try it out.   
Human beings wishing to live at peace with themselves and the other humans in the 
world, according to a set of agreed upon laws, are termed as “Momin” by the Quran. The 
Quranic momin is described as a person who : 

a) Believes in one set of broad values as revealed in the Quran by the one God 
(Eiman Billah)  - Conviction in God. 

b) Believes that God has, since the dawn of civilization, been giving a broad set 
of values to all civilized people through His chosen Messengers (Eiman Bil-
Kitab Warr Rusal) - Conviction in Messengers and 
Revealed Books. 

c) Believes that, unfortunately, the people of the Books prior the Quran, could 
not preserve their Books in their original text. Divine and human was mixed 
up in such Books and hence they were, as of now, not reliable in full as 
God’s work. God’s Messenger Muhammad ensured that Quranic text was 
preserved in original. God also decided that Muhammad (pbuh) was to be the 
Last Messenger. From then onwards, people were to exercise their own best 
judgment for solving new problems facing them as time went by, keeping 
themselves within the broad value system given in the Quran (Khatm-e-
Nubawah)  - Finality of Messenger-hood. 

d) Believes that, the Forces of Nature are at his command. With intelligence and 
hard work, he has to discover the bounties of nature as spread out in the 
universe and, in conjunction with the Forces of Nature, use those resources 
for the good of mankind. Man would have to acquire technical know how of 
a very high order. This would enable him to harness the Forces of Nature and 
use them for his own benefit as well as for the benefit of mankind. God has 
assured mankind that the resources spread by Him in the universe are 
limitless. All man has to do is to persistently work hard in harmony with laws 
of nature. He will never find God wanting in provision of adequate resources 
- (Eiman Bil Malaika)  - Conviction in Angels.  

e) Believes that, constructive and beneficial actions as listed in the Quran will 
result in good, although at first sight it might appear as if they do not. 
Similarly, bad and harmful acts, as listed in the Quran will result in disaster 
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although at first sight, they might appear to be beneficial - (Eiman Bil Ghaib) 

 - Conviction in the Unseen. 
f) Believes that, whatever the circumstances, the consequences of good or bad 

actions as listed by the immutable laws of nature given in the Quran, will 
appear. People will be rewarded or punished for their good or bad actions in 
this world, sooner or later and in the hereafter, if for some reason not 
possible in this world – Eiman Bil Akhirah  - Conviction in 
the Hereafter. 

If a set of people has Convictions as outlined above, they are asked to act in accordance 
with divine instructions. When they act according to these Convictions, they will be 
termed as  Momins The Believers. 
Momins are not ordered into a Conviction. They are asked to exercise their judgment 
even when a divine instruction is conveyed to them. 

 .والذين اذا ذكروا بايات ربهم لم يخروا عليها صما وعميانا
“And they who, when reminded of the messages of their Nourisher, fall not down 
there at deaf and blind…” 25/73 
However, divine laws are based on logic. If a certain divine instruction does not seem to 
be logical to them, it is because they are not fully aware of all the implications with their 
present knowledge. They will, in time, see the logic in such instruction and, hence they 
would be well advised to obey those instructions. 

وعلى ربهم  انما المؤمنون الذين اذا ذكر الله وجلت قلوبهم واذا تليت عليهم اياته زادتهم ايمانا
 .يتوكلون

“In fact, Momins are those who tremble at the very thought of disobeying divine 
commands, because they are sure disaster will follow. When details of divine value 
systems are presented to them, they rejoice at the thought of living in accordance 
with them because they are certain that pleasant consequences are bound to follow. 
They firmly believe that divine guidance will never let them down.” 8/2 
The true significance of Tawakkal (Infallible Support) is that having been convinced of a 
course of action, you initiate action on that course. You go on treading your course with 
persistence even though initially you may be discouraged because the results do not 
appear to be in proportion to the effort you made. This is called (Sabar). 
You go on steadfastly sticking  to your course of actions because you are convinced that 
in the final analysis divine laws will protect you from coming to any permanent harm 
because you are working in obedience to divine laws. This is called (Istighfar). 
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 .الصابرين والصادقين والقانتين والمنفقين والمستغفرين بالاسحار

“Momins are steadfast. By their actions, under all sorts of challenges, they prove the 
firmness of their Conviction. At all times, they continue to work in accordance with 
the laws of God, spending all their energies in the process. They keep producing 
things with their labour and then keep these resources available for use by the 
indigent and needy. They are sure that because they are following the laws of God. 
He is bound to provide them protection…”3/17 
In this spirit of sacrifice, they forego their own needs when they find that others need the 
resources at their command more urgently. 

ومن يوق  ....والذين تبوؤوا الدار والايمان من قبلهم يحبون من هاجر اليهم ولايجدون في
 شح نفسه فاولئك هم المفلحون

“These helpers in Medina welcome with open arms those who migrate to Medina 
from Mecca. These helpers give priority to the requirements of the migrants even 
though they themselves may be in dire need of the available resources…” 59/9 
Even though they may be in a relative state of discomfort themselves, the Momins keep 
allotting their resources to fulfill the dire need of the indigents. 

 ...ي السراء والضراء والكاظمين الغيظ والعافين عن الناسالذين ينفقون ف
“They keep the product of their labour open for use by humanity irrespective of 
whether they themselves are in pleasant circumstances or difficult straits. They do 
not destroy their excess energies and power on frivolous things but instead transfer 
it for use in constructive works. While so doing, they do not care what others think 
about their course of action. God likes those who work for restoration of 
balance...”3/134 
By definition, a Momin is somebody who is at peace with him and others are at peace 
with him. His actions can be predicted because he will always act according to a defined 
code of law. His goal and his aspirations are what God wishes his goal and aspirations 
should be. 

 .وماتشاؤون الا ان يشاء الله ان الله كان عليما حكيما
“And you do not wish for anything unless Allah wishes that you should do so.” 76/30 
And once they have decided that their life pattern will follow the wishes of Allah, they 
stick to this resolve under all circumstances. 

(Continue) 
*************** 


